
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  
Monday  /  Lunes  10: 00—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—1:00pm  
Wedne sday  /  Mierco le s  5 :00—8: 00pm 

 Thursday  /  Jueve s  10: 00—1:00pm  

 
  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            The Most Holy Body and Blood of Christ / El Cuerpo y Sangre de Cristo— June 02, 2024  
I am the living bread that came down from heaven, says the Lord; whoever eats this bread will live forever. (Mk. 14: 12-16) 

Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo, dice el Señor; el que coma de este pan vivirá para siempre. (Mc. 14: 12-16) 

In the gospels there are plenty of times when Jesus is 
with people eating and drinking and today’s gospel is 
no exception. As always, Jesus is concerned with people 
and their real needs. They are hungry, so he feeds them. 
He is gracious in his abundant giving. But he feeds 
them not only with food; he also feeds them at a much 
deeper level. He teaches them, he welcomes them and 
he heals them. He treats us the same way; when we 
gather to celebrate the Eucharist, Jesus welcomes us, he 
speaks to us and through his Body and Blood, we are nourished and 
we are healed. The Eucharist is God’s greatest gifts to us. But it is 
not our right and we cannot demand it. Pope Francis reminds us of 
this when he says, ‘the Eucharist is not a prize for the perfect, but a 
powerful medicine and nourishment for the weak.’ That’s all of us 
and each of us! As St. Paul reminds us, ‘Now Christ’s body is your-
selves, and each of you with a part to play in the whole.’ (1 Cor. 
12.27).  If we share in the gift of Jesus’ Body and Blood, then we are 
also asked to share this with others when leave church. Today on this 
wonderful feast, may each of us be fed, nourished and healed through 
the Body and Blood of Christ. www.oblates.ie 

En los evangelios hay muchas ocasiones en las que Jesús 
está con la gente comiendo y bebiendo y el evangelio de hoy 
no es una excepción. Como siempre, Jesús se preocupa por 
las personas y sus necesidades reales. Tienen hambre y por 
eso les da de comer. Él es misericordioso en sus abundantes 
donaciones. Pero no sólo los alimenta con comida; también 
los alimenta a un nivel mucho más profundo. Les enseña, les 
acoge y les cura. Él nos trata de la misma manera; cuando 
nos reunimos para celebrar la Eucaristía, Jesús nos acoge, 

nos habla y a través de su Cuerpo y Sangre, somos nutridos y sanados. La 
Eucaristía es el mayor regalo de Dios para nosotros. Pero no es nuestro 
derecho y no podemos exigirlo. El Papa Francisco nos recuerda esto 
cuando dice: ‘la Eucaristía no es un premio para los perfectos, sino una 
poderosa medicina y alimento para los débiles’. ¡Eso somos todos noso-
tros y cada uno de nosotros! Si compartimos el don del Cuerpo y la San-
gre de Jesús, también se nos pide que lo compartamos con los demás 
cuando salgamos de la iglesia. Hoy, en esta maravillosa fiesta, que cada 
uno de nosotros seamos alimentados, nutridos y sanados a través del 
Cuerpo y la Sangre de Cristo.  www.oblates.ie 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

Ad Your Business 

Name Here 

707-823-2208 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 

 

 


